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  کشاورزانکشاورزان  اتحاد کارگران واتحاد کارگران و
ايѧن  . برادر مبارز کارگر در خارج از شهرها، کارگر کشاورزی است   المثنی و 

منѧافع ايѧن دو از يکѧديگر،        . متعلق به همان طبقه هسѧتند      دو، دوجزء يک کل، و    

 درخواسѧѧت هѧѧای انتقѧѧالی کѧѧارگران صѧѧنعتی، بѧѧا      یبرنامѧѧه. جѧѧدائی ناپѧѧذير اسѧѧت 

  . پرولتاريای کشاورزی هم هست یبرنامهجا،  آن جا و تغييراتی در اين

آنѧѧان خѧѧرده  : طبقѧѧه ای ديگѧѧر را تشѧѧکيل مѧѧی دهنѧѧد    ) کشѧѧاورزان(روسѧѧتائيان 

خرده بورژوازی از قشرهای مختلف ساخته شѧده کѧه          . بورژوازی روستا هستند  

برطبѧق ايѧن    . از نيمه پرولتاريا شروع شده به عناصر استثمارگر خاتمه می يابد          

اسѧѧی پرولتاريѧѧای صѧѧѧنعتی، گسѧѧترش دادن مبѧѧѧارزه     سي یتقسѧѧيم بنѧѧدی، وظيفѧѧѧه  

تنها از اين راه، پرولتاريا خواهد توانست، دوسѧت         . طبقاتی به قلمرو روستاست   

  .ديگر جدا کند دشمن خود را از يک و

ويژگی های رشد ملی هر کشوری، شگفت انگيزترين تجلی خود را در وضѧع              

 افزارمنѧѧدان و(تѧѧا حѧѧدودی، در وضѧѧع خѧѧرده بѧѧورژوازی شѧѧهری     کشѧѧاورزان، و

ايѧѧن طبقѧѧات، هرقѧѧدر هѧѧم کѧѧه از نظѧѧر تعѧѧداد نيرومنѧѧد  . پيѧѧدا مѧѧی کنѧѧد) مغѧѧازه داران

. باشند، دراساس، نمودار بازماندگان اشکال توليد پيش از سرمايه داری هستند   

بخѧѧش هѧѧای مختلѧѧف بѧѧين المѧѧل چهѧѧارم، بايѧѧد بѧѧا عينيѧѧت تمѧѧام، بѧѧرای روسѧѧتائيان      

مه ای از درخواسѧت هѧای انتقѧالی         خرده بورژوازی شهری، برنا    و) کشاورزان(

کѧѧارگران . ايѧѧن برنامѧѧه بايѧѧد بѧѧا شѧѧرايط هѧѧر مملکѧѧت سѧѧازگار باشѧѧد       تنظѧѧيم کننѧѧد؛ 

گيرند تا در برابر پرسش هѧائی کѧه متحѧدان آيندشѧان از آنѧان          ه  پيشرو، بايد ياد ب   

  .مشخص داشته باشند خواهند کرد، پاسخ های روشن و
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     بѧѧاقی " مسѧѧتقل"ننѧѧده کصѧѧورت يѧѧک خѧѧرده توليد ه کѧѧه بѧѧ کشѧѧاورز، ضѧѧمن ايѧѧن 

    کѧѧود، در  مѧѧی مانѧѧد، احتيѧѧاج دارد کѧѧه اعتبѧѧار ارزان، ماشѧѧين هѧѧای کشѧѧاورزی و     

او نيازمند شرائط مناسب حمل     . حد بضاعت مالی اش در اختيار او گذاشته شود        

برای محصѧولات کشѧاورزی خѧود، احتيѧاج بѧه يѧک سѧازمان سѧالم                  نقل است و   و

بازرگانѧان، از هѧر طѧرف، او را چپѧاول            هѧا و  هѧا، تراسѧت      ولی بانک . بازار دارد 

 چپѧاول   نکمѧک کѧارگران مѧی تواننѧد مѧانع ايѧ           ه  تنها خѧود کشѧاورزان، بѧ      . می کنند 

 ملی ظهور کنند     ی ، در صحنه  کميته های منتخب کشاورزان خرده پا     بايد  . شوند

 کميتѧѧه هѧѧای کارمنѧѧدان بانѧѧک، کنتѧѧرل حمѧѧل و اتفѧѧاق کميتѧѧه هѧѧای کѧѧارگری وه بѧѧ و

  .گيرنده دست به عمليات تجاری مؤثر در کشاورزی را بنقل، اعتبار و

کѧارگران، بѧورژوازی    " زيѧاده از حѧد    "های   خواسترخ کشيدن کاذب در   ه  با ب 

ای کѧѧرده، از آن  هوِ را تبѧѧديل بѧه گѧѧٌ قيمѧѧت کѧالا بѧزرگ بѧѧا زبردسѧتی تمѧѧام موضѧوع    

خѧѧرده بѧѧورژوازی  کѧѧارگران و بѧѧرای ايجѧѧاد نفѧѧاق بѧѧين کѧѧارگران و کشѧѧاورزان، و  

خѧѧѧرده پѧѧѧا، بѧѧѧرخلاف کѧѧѧارگر  روسѧѧѧتائی، افزارمنѧѧѧد و. سѧѧѧتفاده مѧѧѧی کنѧѧѧدشѧѧѧهرها ا

    خѧѧѧدمات کشѧѧѧوری، نمѧѧѧی توانѧѧѧد براسѧѧѧاس بѧѧѧالا رفѧѧѧتن    صѧѧѧنعتی، کارمنѧѧѧد اداری و

 رسمی حکومت بѧا گرانѧی    یمبارزه. کنده ب دست مزد    قيمت ها، تقاضای اضافه   

 ولѧѧی کشѧѧاورزان، افزارمنѧѧدان و. قيمѧѧت هѧѧا، فقѧѧط بѧѧرای فريѧѧب دادن تѧѧوده هاسѧѧت 

عنوان مصرف کننده، می توانند دوشادوش کѧارگران در سياسѧت           ه  بازرگانان، ب 

سرمايه دار   مصرف کنندگان در مقابل نوحه سرائی     . تثبيت قيمت ها دخالت کنند    

: خواهنѧѧѧده دادوسѧѧѧتد بايѧѧѧد از آنѧѧѧان بѧѧѧ   توليѧѧѧد، حمѧѧѧل ونقѧѧѧل و  یبѧѧѧر سѧѧѧر هزينѧѧѧه 

 ." قيمѧت هѧا هسѧتيم      دهيد، ما خواستار کنترل تثبيت    ه  دفاترتان را به ما نشان ب     "

 باشѧѧد، بايѧѧد ايѧѧن کميتѧѧه از  تعيѧѧين قيمѧѧت هѧѧا یکميتѧѧهارگѧѧان هѧѧای ايѧѧن کنتѧѧرل بايѧѧد 

نماينѧѧѧدگان کارخانѧѧѧه هѧѧѧا، اتحاديѧѧѧه هѧѧѧای کѧѧѧارگری، تعѧѧѧاونی هѧѧѧا، سѧѧѧازمان هѧѧѧای    
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ديگران ترکيب يافتѧه     زنان خانه دار و    شهری و " مردمان کوچک " کشاورزان،

کشѧاورزان ثابѧت کننѧد کѧه دليѧل اصѧلی            می تواننѧد بѧه       بدين وسيله کارگران  . باشد

       زيѧѧѧاد، بلکѧѧѧه سѧѧѧود کѧѧѧلان سѧѧѧرمايه داران و    دسѧѧѧت مѧѧѧزد  گرانѧѧѧی قيمѧѧѧت هѧѧѧا، نѧѧѧه  

  .هزينه های هنگفت آنارشی سرمايه داری است

     بايѧѧѧد طѧѧѧوری اشѧѧѧتراکی کѧѧѧردن کشѧѧѧاورزی ملѧѧѧی کѧѧѧردن زمѧѧѧين وبرنامѧѧه بѧѧѧرای  

کشѧاورزان  طرح ريزی شѧود کѧه از همѧان اسѧاس کѧار، امکѧان سѧلب مالکيѧت از                     

کشاورز، تا زمانی کѧه  . روده  اشتراکی سازی اجباری آنان، از بين ب       خرده پا، و  

. مѧی دهѧد، مالѧک قطعѧه زمѧين خѧود خواهѧد بѧود                يѧا لازم تشѧخيص     خود ممکѧن و   

     م در ديѧѧѧدگاه کشѧѧѧاورز، لازم اسѧѧѧت کѧѧѧه  زبѧѧѧرای اعѧѧѧاده حيثيѧѧѧت برنامѧѧѧه سوسѧѧѧيالي  

 عنѧѧه منѧѧاف افع کشѧѧاورز وکѧѧه نѧѧه منѧѧ -شѧѧيوه هѧѧای اشѧѧتراکی سѧѧازی استالينيسѧѧتی   

رحمانѧه  ی  بѧ  -کنѧد ی  را ايجѧاب مѧ     کار بردن آن  ه  کارگر، بلکه منافع بوروکراسی ب    

   ١.گردد افشاء

 معنѧای ضѧبط اجبѧاری دارائѧی افزارمنѧدان         ه  چنين سلب مالکيت غاصبين، ب     هم

  یوسѧѧيلهه راسѧѧت هѧѧا بѧѧ  تبѧѧرعکس، کنتѧѧرل بانѧѧک هѧѧا و  .  نيسѧѧتو مغѧѧازه داران

         تر ملѧѧѧѧی کѧѧѧѧردن ايѧѧѧѧن تأسيسѧѧѧѧات، مѧѧѧѧی توانѧѧѧѧد بѧѧѧѧرای  از همѧѧѧѧه بѧѧѧѧالا کѧѧѧѧارگران، و

خريѧد و   فѧوق العѧاده مناسѧبی بѧرای اعتبѧار، و      خرده بورژوازی شѧهری، شѧرايط    

فѧѧروش ايجѧѧاد کنѧѧد کѧѧه در دوران تسѧѧلط لجѧѧام گسѧѧيخته انحصѧѧارات امکѧѧان پѧѧذير       

                                           
 عدم توجه حزب کمونيست شوروی تحت رهبری        – شيوه های اشتراکی کردن استالينيستی     -١

استالين به پيش رفت صنعتی و اشتراکی کردن مزارع با آهنگی متوازن، شѧکاف بѧين صѧنعت و                    
وروی را هر چه وسيع تر کرد تا ايѧن کѧه ايѧن بѧه بحѧران اقتصѧادی عميقѧی در سѧال                       کشاورزی ش 

بѧѧه "  (دورهء سѧѧوم" منجѧѧر شѧѧد، کѧѧه ايѧѧن خѧѧود يکѧѧی از علѧѧل اتخѧѧاذ سياسѧѧت مѧѧاوراء چپѧѧی     ١٩٢٨
استالين برای مقابله بѧا کمبѧود غلѧه ناشѧی از ايѧن بحѧران          . گرديد)  مراجعه کنيد  ٣٢ياداشت شماره   

مخالفѧت دهقانѧان بѧا ايѧن اقѧدام         . وسѧيعی در مѧزارع شѧوروی دسѧت زد         به اشتراکی کѧردن تحميلѧی       
 قحطی و گرسنه گی واقعی      ١٩٣٣ و   ١٩٣٢کشور را به سر حد فاجعه سوق داد و در سال های             

  .در روستا ها به وجود آمد
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گѧی بѧه سѧرمايه خصوصѧی خواهѧد          ه  جانشين وابست گی به دولت،    ه  وابست. نيست

در که رنجبران آن را بيشتر در يد قدرت خود داشѧته باشѧند بѧه           هرقشد و دولت،    

  .نمايندگان آنان بيشتر توجه خواهد کرد کاران خرده پا و هم

شرکت عملی کشاورزان استثمار شده در کنترل زمينѧه هѧای مختلѧف اقتصѧاد،               

که کѧار اشѧتراکی بѧر روی زمѧين          اين  ی بدانان اجازه خواهد داد که خود در باره       

حدود اشѧتراکی کѧردن را هѧم         گيرند، و وقت و   ه  ان است يا نه، تصميم ب     نفع آن ه  ب

      داننѧѧد کѧѧه بѧѧه کشѧѧاورزان  ه  خѧѧود بѧѧ یکѧѧارگران صѧѧنعتی بايѧѧد وظيفѧѧه . تعيѧѧين کننѧѧد

    ѧѧاعدت را بѧѧه مسѧѧير هرگونѧѧن مسѧѧان در ايѧѧت آنѧѧق   ه در حرکѧѧواه از طريѧѧد؛ خѧѧکنن

همѧه بѧالاتر از     از   اتحاديه های کارگری، خواه از طريق کميتѧه هѧای کارخانѧه، و            

  .کشاورزان طريق حکومت کارگران و

طѧور  ه بѧ " طبقѧات متوسѧط  " نه بѧه   - پرولتاريا  ی وسيلهه  اتحاد پيشنهاد شده ب   

کلی، بلکه به اقشار اسѧتثمار شѧده خѧرده بѧورژوازی شѧهری و روسѧتائی، عليѧه                   

توانѧѧد ی  نمѧѧ–"طبقѧѧات متوسѧѧط  " اسѧѧتثمارگران، منجملѧѧه اسѧѧتثمارگران   یهمѧѧه

  یوسѧيله ه که تنهѧا مѧی توانѧد براسѧاس رضѧايت آزادانѧه، کѧه بѧ              اجباری باشد، بل  

" قѧرارداد "ايѧن   . ويژه ای قوام و استحکام يافته باشد، استوار گردد        " قرارداد"

 طѧѧرفين داوطلبانѧѧه   یوسѧѧيلهه  درخواسѧѧت هѧѧای انتقѧѧالی اسѧѧت کѧѧه بѧѧ      یبرنامѧѧه

  .پذيرفته شده است
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